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Darovacia zmluva 
 

 
uzavretá podľa § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“)  
(ďalej len „Zmluva“) 

 
medzi nasledujúcimi zmluvnými stranami: 

 
Darca: 
 
Obchodné meno :   Kaufland Slovenská republika v.o.s. 
Sídlo:  Trnavská cesta 41/A, 831 04 Bratislava 
IČO:    35 790 164 
Zapísaný:   v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sr, vložka č.: 

489/B 
Konajúci:    prostredníctvom konateľov štatutárneho orgánu Kaufland Management SK 
    s.r.o. – pán Richard Bendík a pán Branislav Brunovský 
(ďalej len „Darca“) 
 
a 
 
Obdarovaný: 
 
Názov:     
    Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici (ďalej len „UMB“) 
Sídlo:    Národná 12, 974 01 Banská Bystrica 
IČO:    30 232 295 
Zastúpená:   doc. Ing. Vladimír Hiadlovský, PhD., rektor UMB 
Fakulta:   Ekonomická fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 
    Tajovského 10, 975 90 Banská Bystrica 
Osoba oprávnená  
podpísať Zmluvu: Ing. Michal Mešťan, PhD., dekan, na základe  Splnomocnenia č. sp.: 

REK/667/2023/109-SR, č. z.: REK/2715/2023 zo dňa 18.12.2023 
Osoba oprávnená rokovať/osoba zodpovedná za plnenie Zmluvy: Ing. Michal Mešťan, PhD.,  

dekan 
Právna forma: Verejná vysoká škola podľa zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
zriadená zákonom č. 139/1992 Zb. o zriadení Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici 

 
(ďalej len „Obdarovaný“ a spolu s Darcom ako „Zmluvné strany“ a jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
 

I.  
 

1. Obdarovaný má záujem pre svojich študentov vytvoriť relaxačnú zónu, ktorou sa rozumie priestor 
vybavený vhodným nábytkom a zariadením, ktorý je určený na krátkodobý oddych a relaxáciu 
študentov (ďalej len ,,relaxačná zóna”).  
 

2. Darca poskytne Obdarovanému na účely naplnenia zámeru Obdarovaného, špecifikovaného 
v bode 1 tohto článku I. Zmluvy – t. j. za účelom vybudovania relaxačnej zóny vecný (t. j. 
nepeňažný) dar, tvorený predmetmi uvedenými v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, spolu s finančným 
vyčíslením  hodnoty, ktoré jednotlivé predmety predstavujú  (ďalej ako „Dar“). 

 
II. 

 
1. Darca odovzdá Dar Obdarovanému na základe Preberacieho protokolu, ktorého vzor tvorí Prílohu 

č. 1 tejto Zmluvy. Darca pred odovzdaním Daru kontaktuje poverenú osobu Obdarovaného 
a dohodne sa s ňou na odovzdaní Daru. Darca zabezpečí dopravu, ako aj montáž Daru 
u Obdarovaného, a to prostredníctvom spoločnosti SPACEPLAN Factory s.r.o., so sídlom 
Cintorínska 9, 811 08 Bratislava, IČO: 46 696 598, zapísaná v Obchodnom registri Mestského 
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súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 99432/B. 
 

2. Darca si vyhradzuje právo kontroly použitia Daru Obdarovaným.  
 

III. 
 

1. Obdarovaný sa zaväzuje: 
 
a) že žiadna z vecí tvoriacich predmet Daru nebude využitá k inému účelu, ako je uvedené 

v článku I. ods. 2 tejto Zmluvy; 
b) vhodným a dostatočným spôsobom preukázať Darcovi (bezodkladne na jeho požiadanie) 

skutočnosť, že Dar bol použitý na účely uvedené v článku I. ods. 2 tejto Zmluvy. 
 
2. V prípade porušenia záväzku uvedeného v článku III. ods. 1 písm. a) tejto Zmluvy sa Obdarovaný 

zaväzuje, na výzvu Darcu bez omeškania vrátiť celý Dar Darcovi, o čom bude spísaný protokol 
o odovzdaní Daru. V prípade nemožnosti vrátiť Dar sa Obdarovaný zaväzuje vrátiť celkovú 
finančnú hodnotu odovzdaného Daru podľa článku I. ods. 2 tejto Zmluvy, a to do 15 dní na účet 
Darcu. Darca vystaví v tejto súvislosti podľa príslušných právnych predpisov daňový doklad na 
finančnú sumu, na ktorú má od Obdarovaného podľa tejto Zmluvy nárok.  

 
3. Darca je povinný pri odovzdaní Daru upozorniť na vady Daru, o ktorých vie. Obdarovaný môže 

Dar odmietnuť, ak má Dar vady, pre ktoré nie je použiteľný pre účely uvedené v článku I. tejto 
Zmluvy. Ak Darca na vady Daru upozornil Obdarovaného a tento Dar od Darcu prevezme, nie je 
neskôr oprávnený uplatňovať si akékoľvek nároky vyplývajúce z týchto vád. 

 

IV. 

 
1. Obdarovaný je povinný zabezpečiť, aby boli v oblasti jeho zodpovednosti, predovšetkým pri 

zapojení tretích osôb do poskytovania plnenia, dodržiavané všetky príslušné právne ustanovenia. 
To platí najmä pre dodržiavanie protikorupčných právnych predpisov, právnych predpisov na 
ochranu hospodárskej súťaže a  ochranu osobných údajov. Obdarovaný sa predovšetkým 
zaväzuje oboznámiť zamestnancov poverených výkonom zmluvne dohodnutých úloh a činností 
s príslušnými právnymi predpismi. 
 

2. Obdarovaný potvrdzuje, že bude dodržiavať všetky povinnosti a zákazy vyplývajúce 
z európskych a s prihliadnutím na vnútroštátne kolízne normy, amerických hospodárskych, 
obchodných a finančných sankcií, a to predovšetkým z ustanovení Nariadenia Rady (ES) 
č. 2580/2001 a Nariadenia Rady (ES) č. 881/2002. 
 

3. Obdarovaný je povinný zdržať sa poskytovania akýchkoľvek príspevkov a darov pre 
zamestnancov, orgány, členov orgánov alebo pomocných pracovníkov Darcu, ako aj pre všetky 
im blízke osoby. 
 

4. Porušenie povinností ustanovených v ods. 1 až 3 tohto článku Zmluvy oprávňuje Darcu 
predovšetkým stanoviť Obdarovanému primeranú lehotu na odstránenie porušenia a v prípade, 
ak k tomu v stanovenej lehote nedôjde, odstúpiť od Zmluvy alebo Zmluvu zo závažného dôvodu 
ukončiť. V prípade závažného porušenia povinností ustanovených v odseku 1 až 3 tohto článku 
Zmluvy sa poskytnutie primeranej lehoty na odstránenie porušenia nevyžaduje. Závažným 
porušením môže byť predovšetkým porušenie protikorupčných právnych predpisov, právnych 
predpisov na ochranu hospodárskej súťaže a ochranu osobných údajov. V prípade odstúpenia 
od Zmluvy alebo ukončenia Zmluvy zo závažného dôvodu podľa tohto odseku Zmluvy Darca nie 
je povinný nahradiť Obdarovanému škodu vyplývajúcu z takéhoto odstúpenia od Zmluvy alebo 
ukončenia Zmluvy.  
 

5. V prípade, ak všetko nasvedčuje tomu, že nedošlo len k nezávažnému porušeniu povinností 
ustanovených v ods. 1 až 3 tohto článku Zmluvy, Obdarovaný poskytne Darcovi, na jeho žiadosť, 
všetky nevyhnutné informácie a na základe jeho predchádzajúceho primeraného oznámenia 
umožní Darcovi vykonať zisťovanie na mieste v priestoroch Obdarovaného, a to za účelom, aby 
Darca mohol preveriť dodržiavanie povinností ustanovených v ods. 1 až 3 tohto článku Zmluvy 
zo strany Obdarovaného. Darca môže zisťovaním poveriť tiež tretiu osobu (napr. audítora), ktorá 



 

3 

 

 

je na tieto účely viazaná mlčanlivosťou. Pritom sa prihliada na predpisy o ochrane osobných 
údajov, ako aj obchodné tajomstvá Obdarovaného. Kontrolné oprávnenia vyplývajúce z ostatných 
ustanovení Zmluvy zostávajú týmto nedotknuté.  
Dodržiavanie, zo strany Obdarovaného, medzinárodne uznávaných minimálnych sociálnych 
a ekologických štandardov je základným predpokladom spolupráce medzi Zmluvnými stranami. 
Obdarovaný sa preto zaväzuje, pri výkone svojich obchodných činností predovšetkým dodržiavať 
minimálne štandardy ustanovené v Etickom kódexe skupiny Schwarz Group pre obchodných 
partnerov (https://www.kaufland.com/compliance-kaufland.html). Obdarovaný uznáva, že 
ustanovenia tam upravené predstavujú základ zmluvného vzťahu medzi stranami.  

 

V. 

 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, pričom Obdarovaný sa zaväzuje 
zverejniť túto Zmluvu bezodkladne, najneskôr však do troch dní odo dňa jej podpisu 
a bezodkladne, najneskôr do dvoch pracovných dní od zverejnenia Zmluvy, doručiť Darcovi 
potvrdenie o zverejnení tejto Zmluvy.   

 
2. Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných dodatkov podpísaných oboma 

Zmluvnými stranami, ktoré sa takto stávajú neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy 

 
3. Zmluvné strany, ako účastníci právneho úkonu vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili slobodne a 

vážne, že nebola uzavretá v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok a že so znením 
Zmluvy súhlasia a súčasne, že prejavy vôle každej zo Zmluvných strán sú dostatočne určité, 
zrozumiteľné a prosté omylu a na znak súhlasu s celým jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 
4. Táto Zmluva je podpísaná v dvoch rovnopisoch, každá Zmluvná strana prevezme jeden originál 

Zmluvy.  
 

5. Na právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa primerane použijú ustanovenia Občianskeho 
zákonníka, resp. ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej 2 prílohy: 
 

a) Protokol o odovzdaní a prevzatí Daru – Príloha č. 1 
b) Zoznam predmetov tvoriacich Dar – Príloha č. 2 

 
 

 
V Bratislave, dňa V Banskej Bystrici, dňa 

 
  
  

________________________________ _______________________________ 
Kaufland Slovenská republika v.o.s. Ekonomická fakulta 

              Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
pán Richard Bendík Ing. Michal Mešťan, PhD. 

konateľ spoločnosti Kaufland Management 
SK, ktorá je štatutárnym orgánom 

Kaufland Slovenská republika v.o.s. 

dekan 

  
  
  

________________________________  

Kaufland Slovenská republika v.o.s.  

pán Branislav Brunovský  
konateľ spoločnosti Kaufland Management 

SK, ktorá je štatutárnym orgánom 
Kaufland Slovenská republika v.o.s. 

 

 

https://www.kaufland.com/compliance-kaufland.html

